






































































































































































































































































































































































































300 ugelli di flusso • flow nozzles

Test livello sonoro • Noise level test

®

dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

194

Ugello Piatto a più canali
Multi channels flat nozzle

Pressione ingresso (Bar) 
Input pressure (Bar)

Picco Massimo (dB)
Max peak (dB)

2 61

4 66

6 71

8 75

Ugello tondo in alluminio
Aluminium round nozzle

Pressione ingresso (Bar) 
Input pressure (Bar)

Picco Massimo (dB)
Max peak (dB)

2 65

4 69

6 75

8 79

Ugello tondo in plastica
Plastic round nozzle

Pressione ingresso (Bar) 
Input pressure (Bar)

Picco Massimo (dB)
Max peak (dB)

2 65

4 69

6 75

8 79

Punto uscita aria

Punto ingresso aria

A = Distanza punto ingresso-punto uscita fluido

B = Distanza punto di uscita-punto di misurazione

A = 270 mm
B = 400 mm

A = Distance between the air inlet and outlet point

Air output

B = Distance between the outlet and measuring point

Air input

A = 200 mm
B = 400 mm

A = 240 mm
B = 400 mm
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the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

ugelli di flusso • flow nozzles

195

FLUIDI UTILIZZABILI 
EMPLOYABLE FLUIDS

Fluidi liquidi e gassosi, aria compressa (per specifiche contattare il nostro UT) 
Liquids and gases, compressed air (for information contact our UT)

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Sistemi di pulizia e raffreddamento fluido, abbattimento rumore, impieghi come 
cortine d’aria. Linee di irrigazione
Fluid methods for cleaning and cooling fluid, noise abatement, uses as air curtains, 
irrigation systems

TUBI DI COLLEGAMENTO 
CONNECTING TUBES

Normalmente non applicati direttamente a tubi, comunque presenti negli impianti 
e definiti in funzione delle applicazioni
Normally not applied directly to pipes, however defined according to the applications

TEMPERATURE 
E PRESSIONI 
TEMPERATURE 
AND PRESSURE

Nelle applicazioni pneumatiche si uniformano ai requisiti degli altri componenti, 
stesso materiale, quali la raccorderia. Nelle versioni in POM l’indeformabilità è 
garantita fino a +90°C mentre la resistenza agli urti fino a -40°C
In pneumatic applications they follow the requirements of other same materials 
components, such as fittings. In the POM versions indeformability is guaranteed up 
to + 90 °C, while the impact resistance down to -40 °C.

FILETTATURE 
THREAD TYPE

BSPP 1/4 gas cilindrica
BSPP 1/4 gas parallel

MATERIALI 
MATERIALS

ABS-GP40 norme ASTM/IEC/UL (modello piatto)
POM antiurto (modello rotondo)
Alluminio (modello rotondo AL)
ABS-GP40 norms ASTM/IEC/UL (flast model)
POM shockproof (round model)
Aluminium (round model AL)

BREVE DESCRIZIONE  

Gli ugelli soffianti a pettine (Titan-Jet) e rotondi (in 
alluminio e tecnopolimero) sono realizzati in Italia, 
a garanzia di elevati standard di qualità, secondo le 
normative ISO di riferimento, e rispondono alle seguenti 
specifiche tecniche e applicative.

SHORT DESCRIPTION

The multi-channels flow nozzles, flat (Titan-Jet) and 
circular (in aluminium and plastic), are produced in Italy 
according to the reference ISO norms as warranty of 
high quality level and answer to the followings technical 
specifications and applications.

SCHEDA TECNICA TECHNICAL SHEET
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300 ripartitori in alluminio • aluminium manifolds®
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CODICE FIG. A B C D E F G H K L M N O FILETTATURA / THREAD

2 15 60 20 5
1 15 90 20 5
1 4 15 120 20 5
1 5 15 150 20 5
1 6 15 180 20 5

4 18 72 6 40 20 5
2 18 108 6 19 11 20 5
2 4 18 144 6 19 11 20 5
2 5 18 180 6 19 11 20 5
2 6 18 216 6 19 11 20 5

2 22 80 40 6 40 28 5
1 22 116 40 6 40 28 5
1 4 22 152 40 6 40 28 5
1 5 22 188 40 6 40 28 5
1 6 22 224 40 6 40 28 5

2 22 80 40 6 40 28 5
1 22 116 40 6 40 28 5
1 4 22 152 40 6 40 28 5
1 5 22 188 40 6 40 28 5
1 6 22 224 40 6 40 28 5

A

A A

B

B B

G

G
G

L

N N

G

G
G

K

K
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B BB B

C
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D D

E

E EE E

D

D D

K N° FORI = C

N° FORI = C N° FORI = C

M

O O

L

H

= = = =

= =

=
=

=
=

FIGURA 1

FIGURA 2

ART. RIPUL
Ripartitori con uscite lineari
In-line output manifolds

dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso

3-Greenline catalogo 2020 148-199.indd   49 23/11/20   20:58



ripartitori in alluminio • aluminium manifolds

197

CODICE A B C D E

RIP4V1815 17 25 15 25
RIP4V1816 16 25
RIP4V1418 18 25
RIP4V1420 26 40 20 25

40 20 10
50 25 10
50 10

A

B
C

B C

D

E

CODICE FIG. A B C D E F G H K L M FILETTATURA
THREAD

RIPUC15122 1 4 15 60 20 5
2 6 15 90 20 5

RIPUC15144 2 8 15 120 20 5
RIPUC15155 2 10 15 150 20 5
RIPUC15222 1 4 18 72 6 40 20 5

2 6 18 108 6 40 20 5
RIPUC15244 2 8 18 144 6 40 20 5
RIPUC15255 2 10 18 180 6 40 20 5
RIPUC15422 1 4 22 80 40 6 40 28 5

2 6 22 116 40 6 40 28 5
RIPUC15444 2 8 22 152 40 6 40 28 5
RIPUC15455 2 10 22 188 40 6 40 28 5
RIPUC15522 1 4 22 80 40 6 40 28 5

2 6 22 116 40 6 40 28 5
RIPUC15544 2 8 22 152 40 6 40 28 5
RIPUC15555 2 10 22 188 40 6 40 28 5

A A

B B

G G

L L

G GK

B B BC C C

H

H

F F
D DE E ED D

K N° FORI = C N° FORI = CM M
= = = =

=
=

=
=

FIGURA 1

A A

B B

G G

L L

G GK

B B BC C C

H

H

F F
D DE E ED D

K N° FORI = C N° FORI = CM M
= = = =

=
=

=
=

FIGURA 2

®

ART. RIPUC
Ripartitori con uscite contrapposte
Opposite output manifolds

ART. RIP4V
Ripartitore a 4 vie
Aluminium cross manifold

the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice
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300 ripartitori in alluminio • aluminium manifolds®
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FLUIDI UTILIZZABILI                                                                                                                    
EMPLOYABLE FLUIDS

Aria compressa (per altri fluidi contattare il nostro Ufficio Tecnico)
Compressed air (for different fluid pls contact our Technical Dept.)

APPLICAZIONI                                                                                                           
APPLICATIONS

Le temperature sono comprese nell’intervallo dell’ambiente di lavoro
(da -20°C a +130°C), la pressione massima di esercizio é <12 bar. 
 The temperatures are within the range of the working environment
(from -20 ° C to + 130 ° C), the maximum operating pressure is <12 bar.

CARATTERISTICHE
TECNICHE
TECHNICAL 
FEATURES

TEMPERATURE 
E PRESSIONI 
TEMPERATURE 
AND PRESSURE

Le temperature sono comprese nell’intervallo dell’ambiente di lavoro 
(da -20°C a +100°C), la pressione massima di esercizio é <12 bar.
The temperatures are within the range of the working environment 
(from -20° C to + 100° C), the maximum operating pressure is <12 bar.

FILETTATURE 
THREAD TYPE

BSP cilindrica ISO 228 
BSP parallel UNI-ISO 228 

MATERIALE
MATERIAL

Lega EN-AW-6005-T6 estrusa secondo normativa UNI EN 755-2:2016
EN-AW-6005-T6 alloy extruded according to UNI EN 755-2: 2016

CARATTERISTICHE
MECCANICHE
MECHANICAL 
FEATURES

Rm (Carico di rottura minimo)
Rm (Minimum breaking load)

255 Mpa

Rp 0,2 (Tensione di snervamento)
Rp 0,2 (yield strenght)

215 Mpa

Allungamento % minimo
Minimum elongation %

8mm

Durezza tipica
Typical hardness

85 HBW (brinnel)

1 Mpa =10,1972 Kg/cm2

NOTA
NOTE

Questi valori, indicati nella norma 755-2, si indendono per profilo soggetto a trazione meccanica, 
non ad un carico applicato diversamente (laterale, in punta).
These values, indicated in the 755-2 standard, refer to a profile subject to mechanical traction,
not to a differently applied load (lateral, at the tip).

BREVE DESCRIZIONE  
I ripartitori in alluminio si inseriscono nella circuiteria 
pneumatica come elemento compatto e modulare per la 
distribuzione dell’aria compressa.               

SHORT DESCRIPTION
The aluminum manifolds are inserted in the pneumatic 
circuitry as a compact and modular element for the 
distribution of compressed air.

SCHEDA TECNICA TECHNICAL SHEET

dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso
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300 valvole di scarico rapido • quick exhaust valves®
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A

A

A B
B

L2

L1

A

RP

CODICE A B L1 L2

50318 G1/8 8 42 28 14 25
50314 G1/4 11 53,3 34,5 19 10
50338 G3/8 12 58 36 21 10
50312 G1/2 14 71 44 26 10
50334 G3/4 18 86 52 32 2
50301 G1" 19 94 56 38 1

50314P G1/4 11 53,3 34,5 19 10

P: Tecnopolimero

CODICE T H L

JXQ2000-06 3/4 112 92 1
JXQ2500-10 1” 112 92 1

Di importazione
Imported

CODICE T Mx L H

JAQ2000-01 1/8 45 45 40 1
JAQ2000-02 1/4 45 45 40 1
JAQ3000-02 1/4 56 56 50 1
JAQ3000-03 3/8 56 56 50 1
JAQ5000-04 1/2 85 85 75 1
JAQ5000-06 3/4 85 85 75 1

Di importazione
Imported

CODICE - A B Materiale

UR05 M5 13,5 4,5 NBR
UR08 1/8 20,5 5 PU
UR17 1/4 - 3/8 25,5 5,8 PU
UR35 1/2 35,5 8,2 PU
UR44 3/4 - 1” 40,5 9 PU

T

T

T

L

T

MxL

T

H

ART. 503
Valvola scarico rapido in ottone
Brass quick exhaust valve

ART. JXQ
Valvola di scarico rapido “Heavy Duty”
“Heavy Duty” quick exhaust valve

ART. UR
Pastiglia per valvola di scarico
Tablet for exhaust valve

ART. JAQ
Valvola di scarico rapido “Cube”
“Cube” quick exhaust valve

dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso
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valvole di scarico rapido • quick exhaust valves

ADDITIONAL TECHNICAL 
FEATURES QUICK EXHAUST 
VALVES 503/503P SERIES
General test conditions and  life test:
Fluid: Filtered air
Temperature: 20 ° C
Pressure: 6 bar
Tank capacity: 5 liters

Test Results
The technopolymer valves have the same flow rate 
as the brass version, the time of pressurization and 
emptying of the tank is the same.
The opening and the exhaust time of the valves do 
not change by varying the operating temperature, 
from -20 ° C to +50 ° C.
The breakout of the threads, for the technopolymer 
version, is inversely proportional to the temperature 
rise.
Subjecting the valves to 50,000 charge/discharge 
continuous cycles, at a constant pressure of 7 bar, 
the functioning was showing none irregularities.

QUICK EXHAUST TEST - VOLUME 5 LITERS
Versione in tecnopolimero - Technopolymer version

CARATTERISTICHE TECNICHE 
VALVOLE SCARICO RAPIDO 
SERIE 503/503P
Condizioni generali di prova e prova di durata:
Fluido: Aria filtrata
Temperatura: 20 ° C
Pressione: 6 bar
Capacità serbatoio: 5 litri

Risultati della prova
Le valvole in tecnopolimero hanno la stessa 
portata della versione in ottone, anche il tempo di 
pressurizzazione e di svuotamento del serbatoio è 
il medesimo.
Il tempo di apertura e di scarico delle valvole non 
cambia variando la temperatura di esercizio, da -20 
°C a +50°C.
La forza di strappo dei filetti per il tecnopolimero 
è inversamente proporzionale all’aumento della 
temperatura.
Sottoponendo le valvole ad un ciclo continuo di 
50000 carichi/scarichi, alla pressione costante 
di 7 bar, il comportamento non ha evidenziato 
irregolarità.

TEST SCARICO RAPIDO - VOLUME 5 LITRI
Versione in ottone - Brass version

Valvola 
Valve

Portata (l/min) 
Flow rate (l/min)

PA AR
50314
ottone
brass

6 bar p=1 1070 1590

6 bar max 2050 2360

503P14
tecnopolimero
technopolymer

6 bar p=1 1130 1590

max 2170 2350

RESISTENZA FILETTI (tecnopolimero)
THREADS RESISTANCE (technopolymer)

Temperatura (°C)
Temperature (°C)

Forza di rottura (Kgf)
Breaking load (Kgf)

Coppia di strappo (Nm)
Breakout torque (Nm)

+20°C 525 5,0

+50°C 465 4,2

-20°C 640 5,5

tempo carica  1,5 secondi - load time 1,5 seconds tempo carica  2 secondi - load time 2 seconds tempo carica  1,5 secondi - load time 1,5 seconds tempo carica  2 secondi - load time 2 seconds

the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice
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300 valvole di scarico rapido • quick exhaust valves®
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BREVE DESCRIZIONE  

Le valvole di scarico rapido serie 503, sono realizzate in 
Italia, a garanzia di elevati standard di qualità, secondo 
le normative ISO di riferimento, e rispondono alle 
seguenti specifiche tecniche e applicative.

SHORT DESCRIPTION

The quick exhaust valves and the manually valves, 503 
series, are produced in Italy according to the reference ISO 
norms as warranty of high quality level and answer to the 
followings technical specifications and applications.

SCHEDA TECNICA TECHNICAL SHEET

FLUIDI UTILIZZABILI 
EMPLOYABLE FLUIDS

Aria compressa (per altri fluidi contattare il nostro Uff. Tecnico) 
Compressed air (for different fluid pls contact our Technical Dept.)

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Circuiti pneumatici
Pneumatic systems (503 Series)

TEMPERATURE 
E PRESSIONI 
TEMPERATURE 
AND PRESSURE

Temperatura di esercizio da -20° a +50° °C 
Pressione di esercizio da 0,30 a 10 bar
Working temperature from -20° to +50° °C 
Working pressure from 0,30 to 10 bar

FILETTATURE 
THREAD TYPE

BSPP gas cilindrica ISO 228 
BSP cilindrica UNI-ISO 228 

MATERIALI 
MATERIALS

Ottone UNI EN 12165 CW617N (corpo, tappo)
POM copolimero ISO1043-1 (corpo, tappo versione “503P”)
Elastomero poliuretanico (elemento di tenuta)
Brass UNI EN 12165 CW617N (body, plug) 
POM copolymer ISO1043-1 (body, plug “503P” version)
Polyurethane elastomer (sealing element)

dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso
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valvole manuali • manually valves

A

A
B

C

CODICE A B C

50418 G1/8 25 40 14 10
50414 G1/4 30 46 17 10
50438 G3/8 35 52 21 10
50412 G1/2 40 62 26 10

CODICE A B C

505M5 M5 14 30,5 10 10
50518 G1/8 25 48 14 10
50514 G1/4 30 58 19 10
50538 G3/8 35 70 22 10
50512 G1/2 40 75 27 10
50534 G3/4 50 83 32 10

ART. 504
Valvola a corsoio manuale in alluminio
Hand slide valve

ART. 505
Valvola a corsoio manuale in ottone
Hand slide valve

the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice

4-Greenline catalogo 2020 200-221.indd   4 24/11/20   15:38



300 valvole manuali • manually valves

TUBI DI COLLEGAMENTO 
CONNECTING TUBES

Normalmente non applicate direttamente a tubi, comunque presenti negli 
impianti e definiti in funzione delle applicazioni
Normally not applied directly to pipes, however defined according to the applications

TEMPERATURE 
E PRESSIONI 
TEMPERATURE 
AND PRESSURE

Temperatura di esercizio da -20° a +70° °C 
Pressione di esercizio max consigliata 10 bar
Working temperature from -20° to +70° °C
Max suggested working pressure 10 bar

FILETTATURE 
THREAD TYPE

BSPP gas cilindrica ISO 228
BSP cilindrica UNI-ISO 228

MATERIALI 
MATERIALS

Ottone UNI EN 12165 CW617N (corpo Serie 505) 
Alluminio anodizzato (corpo Serie 504, corsoio Serie 504-505)
NBR 70 DWGV-EN549 UL157 (guarnizione tenuta)
Brass UNI EN 12165 CW617N (body 505 Series) 
Anodized aluminum (body 504 Series, slider 504-505 Series)
NBR 70 DWGV-EN549 UL157 (seals gasket)

BREVE DESCRIZIONE  

Le valvole manuali serie 504-505, sono realizzate in 
Italia, a garanzia di elevati standard di qualità, secondo 
le normative ISO di riferimento, e rispondono alle 
seguenti specifiche tecniche e applicative.

SHORT DESCRIPTION

The manually valves, 504-505 series, are produced in 
Italy according to the reference ISO norms as warranty of 
high quality level and answer to the followings technical 
specifications and applications.

SCHEDA TECNICA TECHNICAL SHEET

204

®

dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso
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CODICE F F1 P I I1 L L1 H

40000900 1/8 1/8 5,5 8 8 36,5 19 21,5 14 1
40001900 1/4 1/4 5,5 11 11 11 19 21,5 14 1
40002900 3/8 3/8 7 11,5 16 48 19 22,5 18 1
40003900 1/2 1/2 10 16 23 59 25 32 32 1

 I

H

Ø
F

co
ni

co
   

 Ø
F

Ø
P

 I

L

L

CH

1

1

1

CODICE F F1 P I I1 L L1 H

40100900 1/8 1/8 5,5 8 8 35,5 19 21,5 14 1
40101800 1/4 1/8 5,5 11 8 38 19 21,5 14 1
40101900 1/4 1/4 5,5 11 11 40,5 19 21,5 14 1
40102800 3/8 1/4 5,5 11,5 11 41,5 19 21,5 14 1
40102900 3/8 3/8 7 13 16 48 19 22,5 18 1
40103900 1/2 1/2 10 17 23 58 25 25 22 1

 I

H

Ø
F

C
IL

.  
 Ø

F Ø
P

 I

L

L

CH

1

1

1

CODICE F F1 P I I1 L L1 H

40200900 1/8 1/8 5,5 7 8 34,5 19 21,5 14 1
40201800 1/4 1/8 5,5 8 8 35,5 19 21,5 14 1
40201900 1/4 1/4 5,5 8 11 37,5 19 21,5 14 1
40202800 3/8 1/4 5,5 5,5 9 11 19 21,5 14 1
40202900 3/8 3/8 7 10 16 43 19 22,5 18 1
40203900 1/2 1/2 1/2 15 23 58 25 32 22 1

CODICE A L Ø TUBO ØB

VSTT0404 23 46 4 9 1
VSTT0606 23 50 6 11 1
VSTT0808 23 52 8 13 1 Ø

B

L

Ø
 T

U
B

O

Ø
BØ

T
U

B
O

A

®

ART. VSTT
Valvola a sfera tubo/tubo
Tube/tube ball valve

ART. 4010
Valvola a sfera maschio conico/femmina
Tapered male/female ball valve

ART. 4000
Valvola a sfera femmina/femmina
Female/female ball valve

ART. 4020
Valvole a sfera maschio cilindrico/femmina
Parallel male/female ball valveav

the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice
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300 rubinetti a sfera • ball taps®
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CODICE F F1 P I I1 L L1 H

40300900 1/8 1/8 5,5 8 7 33 19 21,5 14 1
40301000 1/8 1/4 5,5 8 7,5 33,5 19 21,5 14 1
40301800 1/4 1/8 5,5 11 7 35,5 19 21,5 14 1
40301900 1/4 1/4 5,5 11 7,5 7,5 19 21,5 14 1
40302800 3/8 1/4 5,5 11,5 7,5 37 19 21,5 14 1
40302900 3/8 3/8 7 13 10 10 19 22,5 18 1
40303900 1/2 1/2 1/2 10 10 48 25 32 22 1

Ø
P

co
ni

co
   

 Ø
F    

I CH

L

L

Ø
D

H

1

CODICE F D P I L L1 H

40501570 1/8 6 5,5 8 40,5 19 21,5 14 1
40501580 1/4 6 5,5 11 43,5 19 21,5 14 1
40501660 1/8 8 5,5 8 41,5 19 21,5 14 1
40501660 1/4 8 5,5 11 11 19 21,5 14 1
40501680 3/8 8 5,5 11,5 45 19 21,5 14 1

 I

H

Ø
F

C
IL

.  
 Ø

F Ø
P

 I

L

L

CH

1

1

1

CODICE F F1 P I I1 L L1 H

40700900 1/8 1/8 5,5 7 7 33,5 19 21,5 14 1
40701800 1/4 1/8 5,5 8 7 34,5 19 21,5 14 1
40701900 1/4 1/4 5,5 8 8 35 19 21,5 14 1
40702900 3/8 3/8 7 8 16 16 19 22,5 18 1
40703900 1/2 1/2 10 10 23 53 25 32 22 1

 I

H

Ø
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ci
lin

dr
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o 
   

Ø
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Ø
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L

L

CH

1

1

1

CODICE F F1 P I I1 L L1 H

40800900 1/8 1/8 5,5 7 7 32 19 21,5 14 1
40801600 1/8 1/4 5,5 7 8 32,5 19 21,5 14 1
40801900 1/4 1/4 5,5 8 8 33,5 19 21,5 14 1
40802800 3/8 1/4 5,5 9 8 34,5 19 21,5 14 1
40802900 3/8 3/8 7 10 10 40 19 22,5 18 1
40803900 1/2 1/2 10 17 10 48 25 32 22 1

ART. 4030
Valvola a sfera maschio conico/maschio cilindrico
Tapered/parallel male ball valve

ART. 4050
Valvola a sfera maschio conico attacco bicono
Tapered male ball valve bicone connection

ART. 4070
Valvola a sfera maschio cilindrico/femmina (serie corta)
Parallel male/female ball valve (short series)

ART. 4080
Valvola a sfera maschio cilindrico/maschio cilindrico
Parallel/parallel ball valve

dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso
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300 rubinetti a sfera • ball taps®
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CODICE G G1 L1 L P L3
CH

6001818 1/8 1/8 9 39 8 27,2 20
6001414 1/4 1/4 9 39 8 27,2 20
6003838 3/8 3/8 9,9 42 8 27,1 20
6001212 1/2 1/2 11,7 47 10 29,4 24
6003434 3/4 3/4 12 54 13,5 32 30

CODICE G G1 I L P h
CH

6021818 1/8 1/8 9 39 8 31,3 20
6021414 1/4 1/4 9 39 8 31,3 20
6023838 3/8 3/8 9,9 42 8 31,3 20
6021212 1/2 1/2 11,7 47 10 33,8 24
6023434 3/4 3/4 12 54 13,5 36,4 30

CODICE G G1 I L P h
CH

6011818 1/8 1/8 9 39 8 13 20
6011414 1/4 1/4 9 39 8 13 20
6013838 3/8 3/8 9,9 42 8 13 20
6011212 1/2 1/2 11,7 47 10 15,4 24
6013434 3/4 3/4 12 54 13,5 18 30

CODICE G G1 H H1 L h
CH

6051818 1/8 1/8 9 10 39 27,2 20
6051414 1/4 1/4 9,2 11 39 27,2 20
6053838 3/8 3/8 10,2 9,8 40 27,2 20
6051212 1/2 1/2 12,2 11,6 45 29,5 24
6053434 3/4 3/4 14 12,2 51 32 30

ART. 600
Rubinetto sfera F.F. con leva
F.F. ball tap with lever

ART. 601
Rubinetto sfera F.F. taglio cacciavite
F.F. screwdriver cut ball tap

ART. 602
Rubinetto sfera F.F. con leva lunga
Long lever F.F. ball tapav

ART. 605
Rubinetto sfera M.F. con leva
M.F. bal tap with lever

dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso
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CODICE G G1 L1 L2 L P h
CH

6061818 1/8 1/8 9 10 39 8 13 20
6061414 1/4 1/4 9,2 11 39 8 13 20
6063838 3/8 3/8 10,2 9,8 40 8 13 20
6061212 1/2 1/2 12,2 11,6 45 10 15,4 24
6063434 3/4 3/4 14 12,2 51 13,5 17,9 30

CODICE G G1 L1 L P h
CH

6101414 1/4 1/4 9 40,4 8 27,2 20
6103838 3/8 3/8 10 42,4 8 27,4 20
6101212 1/2 1/2 11,6 49,7 10 29,4 24

CODICE G G1 H H1 L h
CH

6071818 1/8 1/8 10 9 39 31,4 20
6071414 1/4 1/4 11 9,2 39 31,4 20
6073838 3/8 3/8 10 10,2 40 31,3 20
6071212 1/2 1/2 11,6 12,2 45 33,8 24
6073434 3/4 3/4 14 14 51 36 30

CODICE G G1 H H1 L P h
CH

6551414 1/4 1/4 9 7 35 5,5 26,1 18
6553838 3/8 3/8 10 7 38,5 8 27 20
6551212 1/2 1/2 9 9,3 32 10 28,9 24

®

ART. 606
Rubinetto sfera M.F. taglio cacciavite
M.F. screwdriver cut ball tap

ART. 607
Rubinetto sfera M.F. con leva lunga
Long lever M.F. ball tap

ART. 610
Rubinetto sfera M.M. con leva
M.M. ball tap with lever

ART. 611
Rubinetto sfera M.M. taglio cacciavite
M.M. screwdriver cut ball tap

CODICE G G1 L1 L2 L P h
CH

6111414 1/4 1/4 9 9 40,4 8 12,9 20
6113838 3/8 3/8 10 10 42,4 8 12,9 20
6111212 1/2 1/2 11,6 11,6 49,7 10 15,4 24

CODICE G G1 L1 L P L3
CH

6501414 1/4 1/4 9 35 5,5 26,1 18
6503838 3/8 3/8 7 38,5 8 27 20
6501212 1/2 1/2 8,5 42 10 28,9 24

MICROART. 650
Rubinetto sfera F.F. con leva
F.F. ball tap with lever

MICROART. 655
Rubinetto sfera M.F. con leva
M.F. ball tap with lever

the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice
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“VSTT” ADDITIONAL 
TECHNICAL INFORMATIONS

Each VSTT taps series batch is tested according to severe 
cyclics “lot breaker” controls along all the production 
period, which include shape observation, leakage 
verification, functionality, at the working pressure of 8 
bar.
Then all samples taken from the lot are tested by a traction 
machine which simulate a breaking pressure of 50 bar.
Here below are indicated the traction loads (in Newton) 
for each size:

INFORMAZIONI TECNICHE 
AGGIUNTIVE “VSTT”

Ogni lotto dei rubinetti serie VSTT viene sottoposto a 
controlli cosiddetti “rompilotto” durante tutto il ciclo 
produttivo, che comprendono, oltre all’osservazione 
estetica, la verifica di funzionalità e di eventuali 
perdite, un test in pressione a 8 bar per verificarne la 
conformità anche in condizioni di utilizzo nominali. 
Successivamente viene eseguito un test a campione di 
rottura (simulazione scoppio a 50 bar di pressione) con 
una macchina dedicata che sollecita gli attacchi rapidi 
del rubinetto. Di seguito viene indicata la forza minima 
di strappo (in Newton) ammessa per ogni diametro:

Diam. tubo  Tube diam. Forza di strappo  Breaking load

Ø4 63 N

Ø6 141 N

Ø8 251 N

Nota importante:

I valori indicati si riferiscono alla tenuta della pinza 
di aggraffaggio, “core part” come per il raccordo RAP 
in ottone e il Tecno-RAP in tecnopolimero, per cui 
omogenei. I valori di rottura sperimentali misurati 
sono stati, in base al diametro, anche da 1,2 a 2,5 volte 
superiori.

Important note:

The values refer to the resistance of the crimping gripper,  
“core part” as per the two fittings series, the brass RAP 
and the technopolymer Tecno-RAP, whereby homogeneous. 
The breaking experimental values measured, according to 
the diameter, were from 1.2 to 2.5 times higher.

Informazioni complementari
sulle temperature di utilizzo:

Tutte le necessarie valutazioni sull’utilizzo dei rubinetti 
VSTT in condizioni di esercizio differenti da quelle 
suggerite nella scheda tecnica iniziale debbono anche 
tenere conto,  con riferimento alle temperature, dei dati 
nominali relativi al tubo utilizzato e del limite imposto 
dal componente più critico. Le resine acetaliche, ad 
esempio, con cui sono realizzati alcuni particolari, e 
gli stessi o-ring, suggeriscono campi di utilizzo ben 
precisi. Specificatamente agli o-ring in NBR il fornitore 
dichiara una forbice compresa fra -25°C e +100°C.

Additional information regarding
the working temperatures:

Further to all the necessary assessments on the use of 
the VSTT taps in operating conditions different from 
how suggested in the initial technical sheet must be 
considered, with reference to temperatures, the nominal 
data regarding the type of the used tube and the limit 
imposed by the most critical component. Acetal resins 
with which some components are made, and the O-ring 
itself, suggest precise range of usage. Specifically to the 
NBR O-rings the supplier declares a fork between -25°C 
and +100°C.

  Pressione di esercizio e pressione di scoppio (bar) alle diverse temperature
        Working pressute and breaking pressutre (bar) at different temperatures

Esempio
Example

T-20°C T-20°C T+23°C T+23°C T+60°C T+60°C

Tubo 6x4 colorato
Tube 6x4 colored

P esercizio bar
working P bar

P scoppio bar
breaking P bar

P esercizio bar
working P bar

P scoppio bar
breaking P bar

P esercizio bar
working P bar

P scoppio bar
breaking P bar

TPU 18,7 74,8 10,0 40,0 5,2 20,8
PA11 37,4 149,6 20,0 80,0 10,4 41,6
PA12 48,6 168,3 26,0 90,0 10,4 36,0
PE 18,7 74,8 10,0 40,0 5,0 20,0

dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso
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FLUIDI UTILIZZABILI 
EMPLOYABLE FLUIDS

Aria compressa (per altri fluidi contattare il nostro Uff. Tecnico) 
Compressed air (for different fluid pls contact our Technical Dept.)

APPLICAZIONI 
APPLICATIONS

Circuiti pneumatici, oleodinamici e idraulici
Pneumatic, oleodynamic and hydraulic circuits

TUBI CONSIGLIATI 
SUGGESTED TUBES

Plastici: TPU, PA, PE, ecc. Metallici: rame, alluminio, acciaio
Plastic: TPU, PA, PE, etc. Metal: copper, aluminium, steel

TEMPERATURE 
E PRESSIONI 
TEMPERATURE 
AND PRESSURE

Le temperature di utilizzo sono comprese fra -20°C e +80°C, la pressione massima 
consigliata è 20 bar. 
Working temperature range -20°C to +80°C, max working pressure 20 bar 

FILETTATURE 
THREAD TYPE

BSPP gas cilindrica ISO 228 - BSPT gas conica ISO 7 - DIN 2999 
BSPP paralell UNI-ISO 228 - BSPT tapered UNI-ISO 7 - DIN 2999  

MATERIALI 
MATERIALS

Sfera, ogiva, dado, ghiera e alberino: ottone UNI EN 12164 CW614N (nichelato) 
Corpo: ottone UNI EN 12165 CW617N (nichelato) 
Leva: materiale plastico PA66
Vite: acciaio
Guarnizione sede sfera: PTFE
O-Ring: NBR 70
Ball, olive, nut, ring nut and shaft: brass UNI EN 12164 CW614N (nickel plated) 
Body: brass UNI EN 12165 CW617N (nickel plated) 
Handle: PA66 plastic material
Screw: steel
Washer ball seat: PTFE
O-Ring seal: NBR 70

BREVE DESCRIZIONE  

I rubinetti a sfera con leva di regolazione, sono realizzati 
in Italia, a garanzia di elevati standard di qualità, 
secondo le normative ISO di riferimento, e rispondono 
alle seguenti specifiche tecniche e applicative.

SHORT DESCRIPTION

The mini ball valves with handle are produced in Italy 
according to the reference ISO norms as warranty of 
high quality level and answer to the followings technical 
specifications and applications.

SCHEDA TECNICA TECHNICAL SHEET

®

the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice
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Direttiva 2011/65/UE (RoHs 2)

TITAN ENGINEERING SPA  produce e commercializza 
raccordi e accessori per la pneumatica che potrebbero  
essere utilizzati come componenti/accessori in appa-
recchiature elettriche ed elettroniche, ove, in base alla 
Direttiva 2011/65/UE (RoHs 2) di cui all’Allegato II, é 
prescritto un contenuto di sostanze  “con restrizione 
d’uso” inferiori ai valori di seguito riportati:
Piombo (0,1%) • Mercurio (0,1%) • Cadmio (0,01%) •
Cromo esavalente (0,1%) • Bifenili polibromurati (PBB) 
(0,1%) • Eteri di bifenile polibromurato (PBDE) (0,1%) 
• Ftalato di BIS (2-etilesile) (DEHP) (0.1%) • Benzilbu-
tiftalato (BBP) (0.1%) • Dibutilftalato (DBP) (0.1%) • 
Disobutilftalato (DIBP) (0.1%) 

In base alle dichiarazioni rilasciate dai nostri Fornitori 
, informiamo che i seguenti prodotti da noi fabbricati e 
commercializzati, illustrati nel presente catalogo:

· RACCORDI AUTOMATICI IN OTTONE
· RACCORDI AUTOMATICI IN TECNOPOLIMERO
· REGOLATORI DI FLUSSO IN OTTONE E TECNOPOLIMERO
· ASTINE IN OTTONE 
· RACCORDI AUTOMATICI MINIATURIZZATI E INOX
· RACCORDI STANDARD DI LINEA IN OTTONE
· RACCORDI AD OGIVA IN OTTONE
· RACCORDI A CALZAMENTO IN OTTONE 

fanno parte, in esenzione ai valori sopra dichiarati, dei 
prodotti in alluminio, acciaio e leghe di rame ed ottone, 
dell’Allegato III della direttiva stessa, che ne definisce 
espressamente tipologie e relativi limiti.

Regolamento CE 1907/2006 (REACH)

In base alle dichiarazioni rilasciate dai nostri Fornitori , 
TITAN ENGINEERING SPA dichiara di aver ottenuto:
* relativa dichiarazione da cui risulti che i Fornitori 
stessi sono al corrente dei propri obblighi e che operano  
conformemente al regolamento REACH
* relativa  dichiarazione di prodotti/sostanze non ricaden-
ti nelle disposizione previste dal regolamento REACH
* Impegno ad informare  tempestivamente TITAN EN-
GINEERING SPA  nel caso di variazioni/aggiornamenti 
riguardanti le sostanze di cui al regolamento REACH
Informiamo altresì che TITAN ENGINEERING SPA effet-
tua attività di assemblaggio e commercializzazione, 
non alterando in alcun modo le sostanze contenute nei 
prodotti acquistati dai propri Fornitori sia come finiti, 
che come semilavorati.

Directive 2011/65 / EU (RoHS 2)

TITAN ENGINEERING SPA manufactures and sells fit-
tings and accessories for the air pneumatic circuits that 
could be used as components/accessories in electrical 
and electronic equipment, where, according to Directi-
ve 2011/65 / EU (RoHS 2) in Annex II, is prescribed a 
content of substances “with restrictrd use” within the 
following values:
Lead (0,1%) • Mercury (0.1%) • Cadmium (0.01%) • He-
xavalent chromium (0.1%) • Polybrominated biphenyls 
(PBB) (0.1%) • Polybrominated diphenyl ethers (PBDE) 
(0.1%) • 
-------------------
-------------------

According to statements made by our suppliers, we de-
clare that the following products, manufactured and 
marketed by us, and illustrated in this catalog:

· PUSH-IN BRASS FITTINGS
· PUSH-IN TECHNOPOLYMER FITTINGS
· BRASS AND POLYMER SPEED CONTROLLERS
· BRASS STEMS
· COMPACT AND STAINLESS STEEL PUSH-IN FITTINGS
· STANDARD LINE BRASS FITTINGS
· COMPRESSED BRASS FITTINGS
· QUICK BRASS FITTINGS

are belong to, in exemption to the values stated above, 
to the products in aluminum, steel and copper alloys 
and brass, Annex III hereto, which explicitly defines 
the types and relative limits.

Regulation EC 1907/2006 (REACH)

According to statements made by our suppliers, TITAN 
ENGINEERING SPA declares that it has obtained:
* Its statement to the effect that the suppliers themsel-
ves are aware of their obligations and operating in ac-
cordance with REACH
* Relevant declaration of products / substances not co-
vered by points available under REACH
* Commitment from suppliers themselves to inform TI-
TAN ENGINEERING SPA in case of changes/updates re-
garding the substances under REACH regulation
We also inform that TITAN ENGINEERING SPA performs 
assembly and marketing activities, without altering in 
any way the substances contained in the products, fi-
nite, or as semi-finished, purchased from its suppliers. 

dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso
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HEADQUARTERS - PNEUMAX S.p.A.
24050 Lurano (BG) - Italia
Via Cascina Barbellina, 10
Tel. 035/4192777
Fax 035/4192740 - 035/4192741
info@pneumaxspa.com
www.pneumaxspa.com

ABRUZZO - BASILICATA - CAMPANIA - 
CALABRIA - LAZIO - MOLISE - PUGLIA 
SARDEGNA - SICILIA 

PNEUMAX SUD S.r.l.
Via dei Bucaneve, SNC
70026, Modugno (BA)
Tel. 080 9645904
info@pneumaxsud.it
www.pneumaxsud.it

VENETO - FRIULI VENEZIA GIULIA
TRENTINO ALTO ADIGE

PNEUMAX VENETO S.r.l.
V.le della Tecnica, 15
36100, Vicenza (VI)
Tel. 0444 289011
info@pneumaxveneto.it
www.pneumaxveneto.it 

EMILIA-ROMAGNA 

AIR FLUID CENTER S.r.l.
Via Machiavell, 38B
29121, Piacenza (PI)
Tel. 0523 490800
info@airfluidcenter.com
www.airfluidcenter.com

A.I.R. PNEUMATIC CENTER S.r.l.
Via J. Gutenberg, 6
47822, Santarcangelo
di Romagna (RN)
Tel. 0541 624314
info@airpneumatic.it
www.airpneumatic.it

F.I.A.P. S.p.A.
Via Palach, 75
41122, Modena (MO)
Tel. 059 311084
info@fiapspa.it
www.fiapspa.it

F.I.P. S.p.A.
Via B.Franklin, 31
43122, Parma (PR)
Tel. 0521 606132
info@fipsrl.it
www.fipspa.eu

MARCHE

PNEUMATEC S.r.l.
Via Ancona, 42
61010, Tavullia (PU)
Tel. 0721 202762
info@pneumatec.it
www.pneumatec.it

UMBRIA 

OLEODINAMICA PALMERINI S.r.l.
Via dell’industria, 6
06135, Perugia (PG)
Tel. 075 398541
oleodinamica@palmerini.com
www.palmerini.com

TOSCANA

PNEUMAX TOSCANA S.r.l.
Via Bruno Sarri, 20/A
50019, Sesto Fiorentino (FI)
Tel. 055 8071307
info@pneumaxtoscana.it
www.pneumaxtoscana.it

PIEMONTE - LIGURIA - VALLE D’AOSTA

PNEUMAX TORINO S.r.l.
Corso Allamano, 34
10095, Grugliasco (TO)
Tel. 011 4143656
info@pneumaxtorino.com
www.pneumaxtorino.com

LOMBARDIA 

PNEUMAX MILANO BRIANZA S.r.l.
Via Alberto I° re dei Belgi, 13
20900, Monza (MB)
Tel. 039 736176
info@pneumaxmb.it
www.pneumaxmilanobrianza.it

PNEUMAX SERVICE S.r.l.
Via Mons. Portaluppi, 13
24049, Verdello (BG)
Tel. 035 4820540
info@pneumax-service.it
www.pneumax-service.it

FLUIDMEC S.p.A.
Via Gussalli, 4
25131, Brescia (BS)
Tel. 030 2686511
fluidmec@fluidmec.it
www.fluidmec.it

INTERFLUID S.R.L.
Via Lazzaretto, 10 F
21013, Gallarate (VA)
Tel. 0331 772410
info@interfuid.it
www.interfuid.it

the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice
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INGHILTERRA
Pneumax UK Ltd.
110 Vista Park, 
Mauretania Road
SO16 0YS, Nursling
Tel. +44 2380 740412
sales@pneumax.co.uk
www.pneumax.co.uk

ISLANDA
Barki E.H.F. Ltd
Nybylavegi 22, 200, Kópavogur
Tel. +354 554 6499
barkiea@islandia.is

LITUANIA
UAB “Domingos prekyba”
Savanoriu PR 187-4 Korp, 2053, Vilnius
Tel. +370 5 2322231
info@dominga.lt
www.dominga.lt

MACEDONIA DEL NORD
DIL KOM DOOEL
St. Joska Jordanoski No 657500, Prilep
Tel. +389 78244177
export.dilkom@gmail.com
www.dilkom.mk

MALTA
iAUTOMATE LIMITED
San Bernard, Marsa MRS 1332, Malta
Tel. +356 2786 3996
matthew@iautomate.mt
www.iautomate.mt

OLANDA
Pneu/Tec B.V.
Dirk Storklaan 75, 2132 PX, Hoofddorp
Tel. +31 (0) 235699090
sales@pneutec.nl
www.pneutec.nl

POLONIA
RECTUS POLSKA SP. Z.O.O.
Gumna 96, 43-426, Debowiec
Tel. +48 (33) 857 98 00
pneumax@pneumax.pl
www.pneumax.pl

PORTOGALLO
Portugal Pneumax Lda
Complexo Industrial da
Granja Fracção H-Casarias
2625-607, Vialonga
Tel. +351 (219) 737390
geral@pneumax.pt
www.pneumax.pt

REPUBBLICA CECA
Pneumax Automation s.r.o.
U Panského mlýna 240/9, 
747 06, Opava
Tel. +420 553 760 953
pneumax@pneumaxsro.cz
www.pneumaxsro.cz

ROMANIA
Gica Import Export
Zona Industriala de Vest str. II nr. 5, 
310491, Arad
Tel. +40 257 259816
comercial@gica.ro
www.gica.ro

EUROPA

ALBANIA
IAS Industrial Air Solution shpk
Rruga industriale Tirane Vore, km 11, 
Vorë 1032
Tel. +355 69 408 0349
info@iasolution.al
www.iasolution.al

AUSTRIA E SVIZZERA
Gestito da Pneumax GmbH (Germania)

BELGIO
Pneuvano BV
Koralenhoeve 4
2160, Wommelgem
Tel. +32 3 355 32 20
info@pneuvano.com
www.pneuvano.com

BULGARIA
Ulmer DM OOD
Adam Mizkevich Str. 4a, 1360, Sofia
Tel. +359 (2) 9259951
office@ulmer.bg
www.ulmer.bg

CIPRO
G C V Spare Parts & Services Ltd
Industrial Area, Anatoniko 8086
P.O. Box 62731, Paphos
Tel. +357 26812444
gcv.cy@cytanet.com.cy
www.gcv-parts.com

CROAZIA
ProElektronika d.o.o. - Zagabria
Stefanovecka 10, 10040, Zagabria
Tel. +385 (0)1 5588 988
info@proelektronika.hr
www.proelektronika.hr

ESTONIA
Alas-Kuul AS
Loomäe tee 1, Lehmja küla
75306, Rae vald Harjumaa
Tel. +372 6593 218
info@alas-kuul.ee
www.alas-kuul.com

FRANCIA
Pneumax France SAS
Z.I. NORD PARADIES 7
Rue de Waldkirch - BP 42
67601, Selestat CEDEX
Tel. +33 (3) 88580450
commercial@pneumax-france.fr
www.pneumax-france.fr

GERMANIA
Pneumax GmbH
Tantalstraße 4
63571, Gelnhausen
Tel. +49 (0) 6051 9777 0
info@pneumax-gmbh.de
www.pneumax.de

GRECIA
Hydropneumatic Hellas S.A.
69, Spirou Patsi Str. T.K., 118 55, Atene
Tel. +30 (210) 3474181-2-3
info@mitsis.com.gr
www.mitsis.com.gr

RUSSIA / CIS
Pneumax Ltd. Moscow
Kommunalniy proezd, 30
141400, Khimki
Tel. +7 495 7393999
mail@pneumax.ru - www.pneumax.ru

DANIMARCA - FINLANDIA
NORVEGIA - SVEZIA
(SCANDINAVIA)
Pneumax Scandinavia AB
Strandvägen 101, SE-234 31, Lomma
Tel. +46 (40) 617 40 40
info@pneumax.se - www.pneumax.se

SERBIA
Hidraulika DOO
Cirila i Metodija 15, 15000, Šabac
Tel. +381 15 360 090
info@hidraulika.rs - www.hidraulika.rs

SLOVENIA
Hidravlika d.o.o.
Medlog, 16, 3000, Celje
Tel. +386 (3) 5453610
info@hidravlika.si - www.hidravlika.si

SPAGNA
Pneumax S.A.
Olaso Kalea, 54, 20870, Elgoibar
Tel. +34 943 744144
pneumax@pneumax.es - www.pneumax.es

Pneumax Catalunya S.A.
C/Riera de Vallvidrera,
Parc. 2N. 1 P.I. Riera del Molì
8750, Molins de Rei
Tel. +34 (93) 680 25 30
pneumax@pneumaxcat.com
www.pneumax.es

TURCHIA
Eteknik Otomasyon Tic. Ltd. Sti
Perpa Ticaret Merkezi B Blok Kat:11 No:1636 
Okmeydanı Sisli (Istanbul)
Tel. +90 212 320 81 10
recepcakar@eteknik.com
www.eteknik.com

UCRAINA
UKRTECHTRONIC LLC.
st. Nyzhnoyurkivska, 9, 04080, Kiev
Tel. +38 044 500 98 48
sales@techtronic.com.ua
www.techtronic.com.ua

UNGHERIA
Szele-Tech Bt.
Gvadányi u. 33-39. I. em. 108., 1141, 
Budapest
Tel. +36 1 401 0023
info@szele-tech.huwww.szele-tech.hu

dimensioni di ingombro e informazioni tecniche sono fornite a puro titolo informativo e possono essere soggette a modifica senza preavviso
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AMERICA DEL NORD

CANADA
Manufacture Scorpion Inc.
561, rue Edouard, J2G 3Z5, Granby
Tel. +1 (450) 378-3595
contact@mscorpion.com
www.manufacturescorpion.com

STATI UNITI D’AMERICA
Pneumax Automation LLC
128 Durkee Lane, Dallas
NC 28034 - USA
Tel.: +1 704 215 6991
Fax: +1 888 613 6529
info@pneumax.us
www.pneumax.us

MESSICO
Pneumatecnia S.A. DE C.V. - Zapopan
Calle Volcán Popocatépetl 1844, Colli Urbano
45070, Zapopan, Jalisco
Tel. +52 33 31255978
pneumatecnia@yahoo.com.mx
www.pneumatecnia.com.mx

AMERICA CENTRALE

COSTA RICA
PYASA Proyectos y Automatizacion S.A.
Oficentro Santa María Oficina 1A, 
50 metros Norte
Del Hampton Inn & Suites, Alajuela
Tel. +506 2441-5129 / 2441-5130
info@pyasa.net
https://pyasa.net

EL SALVADOR
TECNI EQUIPOS S.A. de C.V.
Av. Sierra Nevada, 704 Edificio CC, 2
Colonia Miramonte, San Salvador
Tel. (503) 2260-8293
Tel. (503) 2261-1497
tecniequipos.com.sv

GUATEMALA
PYASA Proyectos y Automatización S.A.
Avenida 3era 13-30 El Rosario Ofibodegas
San Javier zona 3 de Mixco bodega 7
Città del Guatemala
Tel. +502 24911414
info@pyasa.net
https://pyasa.net

NICARAGUA
PYASA Proyectos y Automatización S.A.
Plaza Maranhao, local 7, Reparto Los Robles, o
bien, del Hotel Seminole 100 m sur, 
1/2 m al oeste
Managua
Tel. +505-2255-6840
info@pyasa.net
https://pyasa.net

AFRICA

ALGERIA
C.M.P.R. Sarl
23 Rue Lalla Fatma N’Soumeur Hassen
Badi El-Harrach, Algeri
Tel. +213 21 82 70 69

EGITTO
Egyptian Engineering
Shop 6 building no 1 Jordan co.
10th Of Ramadan City, Egitto
Tel. +20554368385
Fax: +20554368385
Email: info@eefhydropneu.com
www.eefhydropneu.com

Technical Center For Machinary Supplies
65 Gesr Elsues St., El sallam, Cairo
Tel. +20 (2) 26989348
tcms@fluidspower.net
www.tcms.fluidspower.net

GHANA
Cemix Limited
34 SPINTEX ROAD-ACCRA-GHANA-WEST
Tel. +233 0302 817030
sales@cemixghana.com
www.cemixghana.com

MAROCCO
R2i TFZ
Ilot 87, 1er étage, Bureau 20, 
zone franche d’Exportation Tanger
Tel. +212 539 39 10 17
r2itfz@r2imaroc.ma
www.r2itfz.com

TUNISIA
L’Equipement moderne
86, Av. de Carthage, 1000, Tunisi
Tel. +216 71 343844
equipement.moderne@planet.tn
www.lequipementmoderne.com

AMERICA DEL SUD

ARGENTINA
Figli Daniele S.r.l.
PTE PERON 3234
San Justo - Pcia De Bs As.
Tel. +54 11 4484-2074
Fax +54 11 4651-6721
Email: bruno@dinautomacion.com.ar 

BRASILE
Pneumax Brasil
Rua Apucarana 211
8301050, São José dos Pinhais
Tel. +55 41 33987262
diretoria@pneumaxbr.com.br
www.pneumaxbr.com.br

CILE
Schultz Automatizacion e Ingenieria Ltda
El Retiro 1247 - Enea - Pudahuel, Santiago
Tel. +56 (2) 4951400
jschultz@schultzautomatizacion.cl
www.schultzautomatizacion.cl

COLOMBIA
Soluciones Neumaticas S.A.S.
Calle. 21 #1-21, Barrio San Nicolas, Cali
Tel. +57 (2) 4897647
ingenieria@solucionesneumaticas.com
www.solucionesneumaticas.com

ECUADOR
AINSA S.A Guayaquil City
Av. Juan Tanca Marengo 
Km 2,5 y Agustín Freire
EC090509, Guayaquil City
Tel. +593-4 3712670
info@ainsa.com.ec - www.ainsa.com.ec

PERÙ
Neumatec Perù S.A.C.
Calle General Suárez 1023, 
Miraflores, Lima 18
Tel. +51 (1) 4442499
ventas@neumatecperu.com
www.neumatecperu.com

WEF Perù S.A.C.
Jr. Dinamarca 1427, 
LIMA 01, Cercado de Lima
Tel. +511 4255740
oficinacentral@wefperu.com
www.wefperu.com

URUGUAY
Secoin S.A
General Aguilar 1270 bis, 
Gral. Fausto Aguilar 1270, 
11800 Departamento de Montevideo
Tel. +598 2209 3815
ventas@secoin.com.uy
www.secoin.com.uy

VENEZUELA
Sinteco Barquisimento
AV.Las Industrias Km2, 
Edif. Centro de servicios
mercantiles local 2, Barquisimeto
Tel. +58 251 4432555
sintecobarqto@cantv.net
www.sintecobqto.com.ve

Worldwide network

the overall dimensions and technical information are provided solely for informative reasons and may be subject to change without prior notice
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